
SAINT BARTHOLOMEW  
4933 W. Patterson Ave. 
Chicago, Illinois  60641 
Phone:  773-286-7871 

MASSES 

Saturday - 4:30 PM (English) 

Sunday - 7:00 AM (Spanish) 

10:00 AM (English),  

1:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 

SAINT PASCAL 
3935 N. Melvina 

Chicago, Illinois  60634 
Phone:  773-725-7641 

MASSES 

Saturday - 4:00 PM (English) 

Sunday - 8:00 AM (English),  

10:00 AM (English) 

6:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 

MARCH 26, 2023  —  FIFTH SUNDAY OF LENT 
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A Word From Father Mike 

Dear Parishioners  

We are about to celebrate our second 

Holy Week as a united parish. Once 

again, we will make use of both of our 

churches for the celebrations of the 

Triduum, that is, Holy Thursday, Good 

Friday, and the Easter Vigil. Some of 

our celebrations will be bilingual, such 

as the Holy Thursday Evening Mass of 

the Lord’s Supper and the Easter Vigil. Other liturgies will 

be designated as making make use of either English or 

Spanish. The Liturgy of the Lord’s Passion, celebrated on 

Good Friday evening, will be offered in English at Saint 

Pascal and Spanish at Saint Bartholomew. Both 

celebrations will begin at 7:00 PM.   

Time honored Holy Week traditions, such as the 

neighborhood Stations of the Cross at Saint 

Bartholomew, or the Holy Saturday Blessing of the Easter 

Baskets at Saint Pascal, will be observed, as in previous 

years. Morning Prayer will once again replace the 8:30 

AM Daily Mass on Holy Thursday, Good Friday, and Holy 

Saturday at Saint Pascal  

On Holy Thursday, April 6, the Evening Mass of the 

Lord’s Supper will be offered at 7:00 PM in Saint Pascal 

Church. The guidelines for the celebration of Holy Week 

instruct us that, as a parish, we may offer only one Mass 

on Holy Thursday. This celebration must be in the hours 

of the early evening. You may recall that last year, we 

held the Holy Thursday Mass at Saint Bartholomew, 

while we observed the Easter Vigil at Saint Pascal. This 

year, we will reverse last year’s practice. Holy Thursday 

will be celebrated at Saint Pascal and the Easter Vigil at 

Saint Bartholomew. Both celebrations will be bilingual. 

Holy Thursday Mass will begin at 7:00 PM at Saint 

Pascal. On Holy Saturday, the Easter Vigil will begin at 

Saint Bartholomew at 7:30 PM.   

On Good Friday, Mass is not celebrated. However, the 

Church provides us with a liturgical celebration of the 

Lord’s Passion, a ceremony that includes the 

proclamation of the Passion according to Saint John, the 

veneration of the cross, and the reception of the 

Eucharist consecrated the night before. This solemn 

celebration of the Lord’s Passion will be offered in 

English at Saint Pascal Church at 7:00 PM and in 

Spanish at Saint Bartholomew Church at 7:00 PM. In 

addition to the liturgical celebrations, the Stations of the 

Cross or “Via Crucis” will be offered in both churches at 

separate times and in different languages. At 12 Noon, 

the Stations of the Cross will be prayed in English at 

Saint Pascal. At 3:00 PM, the traditional outdoor form of 

the “Via Crucis,” followed by a meditation on the Seven 

Last Words of Jesus, will be prayed in Spanish at Saint 

Bartholomew.   

On Holy Saturday, Easter baskets will be blessed at Saint  

Pascal Church at 12 Noon.   

The solemn celebration of the Lord’s Resurrection begins 

with the Easter Vigil Mass on Holy Saturday evening, 

April 8, at 7:30 PM at Saint Bartholomew No other 

Masses will be offered on Saturday, April 8.   

On Easter Sunday, Mass will be offered at the usual 

times, in the usual locations, making use of the usual 

languages.   

May our second celebration of the Easter Triduum 

deepen our love for our Crucified and Risen Savior. 

Through that love, may we grow in love for one another.   

Father. Mike O’Connell  

Parishioners of Our Lady of the Rosary Parish, 

Don’t forget to share your feedback on the Disciple Maker Index!  The 

Survey is LIVE and will be open until March 31, 2023.   

To participate, please visit https://portal.catholicleaders.org/d/gg18g4.  

The survey can also be accessed through the parish website, or by scanning 

the code on the right. 

If you prefer a paper copy, you may pick it up after daily and Sunday Masses.  They will be  

located at the church entrances.  To submit the completed paper survey, please drop it off in a 

sealed envelope in the collection baskets or at the Parish Offices.  To make special arrangements 

for getting a paper copy, please contact Betty Arena at 773-725-7641.   

We really need your help in making this a success, so please participate! 

Disciple Maker Index (DMI) Survey Disciple Maker Index (DMI) Survey 
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Feligreses de la Parroquia Nuestra Señora del Rosario, 

¡No olvides compartir tus comentarios sobre el Índice de Hacedores de Discípulos!  

La encuesta es EN VIVO y estará abierta hasta el 31 de marzo de 2023.   

Para participar, por favor visite https://portal.catholicleaders.org/d/gg18g4. También 

se puede acceder a la encuesta a través del sitio web de la parroquia o escaneando 

el código a la derecha. 

Si prefiere una copia impresa, puede recogerla después de las misas diarias y dominicales.  

Estarán ubicados detrás de las iglesias.   Para enviar la encuesta en papel completa, déjela en un 

sobre sellado en las canastas de recolección o en las oficinas parroquiales.  Para hacer arreglos 

especiales para obtener una copia impresa, comuníquese con Betty Arena al 773-725-7641.   

Realmente necesitamos su ayuda para que esto sea un éxito, ¡así que participe! 

Una Palabra Del Padre Mike 

Estimados feligreses  

Estamos a punto de celebrar nuestra 

segunda Semana Santa como una 

parroquia unida. Una vez más, 

haremos uso de nuestras dos iglesias 

para las celebraciones del Triduo, es 

decir, el Jueves Santo, el Viernes 

Santo y la Vigilia de Pascua. Algunas 

de nuestras celebraciones serán bilingües, como la Misa 

del Jueves Santo por la noche de la Cena del Señor y la 

Vigilia de Pascua. Otras liturgias serán designadas como 

haciendo uso del inglés o del español. La Liturgia de la 

Pasión del Señor, celebrada el Viernes Santo por la 

noche, se ofrecerá en inglés en San Pascual y en español 

en San Bartolomé.  Ambas celebraciones comenzarán a  

las 7:00 PM.   

Se observarán las tradiciones honradas de la Semana 

Santa, como las Estaciones de la Cruz del vecindario en 

San Bartolomé, o la Bendición del Sábado Santo de las 

Cestas de Pascua en San Pascual, como en años 

anteriores. La oración de la mañana reemplazará una vez 

más la misa diaria de las 8:30 el Jueves Santo, el Viernes 

Santo y el Sábado Santo en San Pascual  

El Jueves Santo, 6 de abril de 2023: la Misa vespertina de 

la Cena del Señor se ofrecerá a las 7:00 PM en  la Iglesia 

de San Pascual.   Las instrucciones para la celebración 

de la Semana Santa nos instruyen que, como parroquia, 

podemos ofrecer una sola Misa el Jueves Santo. Esta 

celebración debe ser en las horas de la tarde.  Usted 

recordará que el año pasado, celebramos la Misa del 

Jueves Santo en San Bartolomé, mientras observamos la 

Vigilia de Pascua en San Pascual.  Este año, 

revertiremos la práctica del año pasado.  El Jueves Santo 

se celebrará en San Pascual y la Vigilia de Pascua en 

San Bartolomé.  Ambas celebraciones serán bilingües.  

La Misa del Jueves Santo comenzará a las 7:00 PM en 

San. Pascual.  El Sábado Santo, la Vigilia de Pascua 

comenzará en San Bartolomé a las 7:30 PM.   

El Viernes Santo, la misa no se celebra. Sin embargo, la 

Iglesia nos proporciona una celebración litúrgica de la 

Pasión del Señor, una ceremonia que incluye la 

proclamación de la Pasión según San Juan, la veneración 

de la cruz y la recepción de la Eucaristía consagrada la 

noche anterior. Esta solemne celebración de la Pasión del 

Señor se ofrecerá en inglés en la Iglesia de San Paso a 

las 7:00 PM y en español en la Iglesia de San Bartolomé 

a las 7:00 PM. Además de las celebraciones litúrgicas, las 

Estaciones de la Cruz o "Via Crucis" se ofrecerán en 

ambas iglesias en horarios separados y en diferentes 

idiomas. A las 12 del mediodía, las Estaciones de la Cruz 

se rezarán en inglés en St. Pascual. A las 3:00 PM, la 

forma tradicional al aire libre del "Via Crucis", seguida de 

una meditación sobre las Siete Últimas Palabras de 

Jesús, se rezará en español en San Bartolomé.   

El Sábado Santo, las canastas de Pascua serán 

bendecidas en la Iglesia de San Pascual las 12 del 

mediodía.   

La solemne celebración de la Resurrección del Señor 

comienza con la Misa de la Vigilia Pascual el Sábado 

Santo por la noche, 8 de abril, a las 7:30 PM en San 

Bartolomé No se ofrecerán otras Misas el sábado8 de 

abril.   

El Domingo de Pascua, la Misa se ofrecerá en los 

horarios habituales, en los lugares habituales, haciendo 

uso de los idiomas habituales.   

Que nuestra segunda celebración del Triduo Pascual 

profundice nuestro amor por nuestro Salvador crucificado 

y resucitado.  A través de ese amor, que crezcamos en 

amor los unos por los otros.   

P. Mike O'Connell  

Encuesta Indice de Creadores de Discipulos (DMI) 
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Stations of the Cross 

Stations of the Cross 

will take place at 

Saint Pascal on 

Friday evenings at 

6:00 PM in English.  

Stations of the Cross will take place at Saint 

Bartholomew on Friday evenings at 6:00 PM in 

English and  7:00 PM in Spanish. 

Las Estaciones de la Cruz tendrán lugar en 

Saint Pascal los viernes por la noche a las 6:00 

PM en inglés.  Las Estaciones de la Cruz se 

llevarán a cabo en San Bartolomé los viernes 

por la noche a las 6:00 PM en inglés y 7:00 PM 

en español. 

Please join the  

8th graders from PFGA 

on Friday, March 31st  

at 2:00 PM for Living 

Stations at Saint Pascal 

Church 

Praying the Stations  

with Mary, the Mother of 

Jesus.   

These Stations attempt to 

present Mary’s viewpoint as 

she stood beside her Son 

throughout his passion and, in 

her faith, experience the joy of 

His resurrection.. 

Please join us in prayer on Friday, March 31 at 

6:00 PM at Saint Bartholomew as we walk the 

Stations with Mary our Mother in mind. 

Mary’s Way of the Cross 

Living Stations of the Cross 

WORSHIP SCHEDULE 

Palm Sunday – April 2 

Saturday Anticipated Mass in English at 4:00 PM at 

Saint Pascal and 4:30 PM at Saint Bartholomew 

Sunday Mass in English at 8:00 AM and 10:00 AM 

at Saint Pascal, and 10:00 AM at Saint Bartholomew 

Sunday Mass in Spanish at 7:00 AM and 1:00 PM at 

Saint Bartholomew and 6:00 PM at Saint Pascal 

 

Holy Thursday – April 6  

Bilingual Mass of the Lord’s Supper at 7:00 PM  

at Saint Pascal 

Altar of Repose at Saint Pascal from  

8:30 PM to 12:00 AM, and Saint Bartholomew  

from 9:00 PM to 12:00 AM 

 

Good Friday – April 7   

Stations of the Cross in English at 12:00 PM  

at Saint Pascal 

Living Stations in Spanish at Saint Bartholomew at 

3:00 PM 

Passion of Our Lord in Spanish at 7:00 PM  

at Saint Bartholomew and in English  

at 7:00 PM at Saint Pascal 

 

Holy Saturday – April 8 

Blessing of Baskets at 12:00 PM at Saint Pascal 

Bilingual Easter Vigil at 7:30 PM at Saint 

Bartholomew 

 

Easter Sunday – April 9 
Sunday Mass in English at 8:00 AM and 10:00 AM 

at Saint Pascal, and 10:00 AM at Saint Bartholomew 

Sunday Mass in Spanish at 7:00 AM and 1:00 PM at 

Saint Bartholomew and 6:00 PM at Saint Pascal 

Please join us for the Parish 

Reconciliation Service on  

Tuesday, March 28 at 7:00 PM  

at Saint Pascal. 

Parish Reconciliation Service 
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Most of us have something 

with which we would like God's 

help. Some prayer intentions 

are public, and some are in the 

heart and are very private. 

Sickness, Unemployment, a 

troubled marriage, a child who 

may be getting involved with 

drugs, an addiction, physical and  mental abuse, are just a 

few, but there are many others. 

This Lent, The Knights of Columbus - Mater Christi Council, 

which is affiliated with Saint Ladislaus Parish, Saint Ferdinand 

Parish, Saint Pascal Parish, and Saint Priscilla Parish will 

continue with a prayer program we started last year for the four 

parishes in our group called “By This Holy Cross.” 

We will pray for you and your prayer intention to be answered 

if it is the Will of God. 

For one weekend during Lent, a large wood cross will be set 

up in the vestibule of your church so people can write their 

prayer intention on a small piece of paper and lay it on the 

cross with the writing facing the cross.  It will then be stapled 

to the cross by a member of the Knights of Columbus as he 

speaks out loud, Pray for Us.  The sound of the staple gun 

going through and into the wood will remind us of what 

Jesus went through on Good Friday...  the pain our Jesus 

suffered and the agony His Mother felt.  

On Holy Thursday, this cross with all the petitions from people 

from all four churches will be carried on the bus as part of the 

Knights of Columbus Holy Thursday bus pilgrimage to pray at 

seven churches.  We hope you will consider riding the bus to 

the seven churches with us.  It is a very public, outward show 

of our love of Jesus at this time, the time he was held prisoner 

before being condemned to death on the cross on Good 

Friday.  

Last year, we carried the heavy cross into each of the 

churches.  This year because the wood cross is too heavy  

and large and is hard to get on and off the bus, we will carry a 

3 foot by 2 foot laminated picture of the cross with your 2023 

petitions on it.  The cross picture with the names of each 

church in each corner will be carried into every church where 

the Blessed Sacrament will be in repose, and for seven times, 

in front of Our Lord, we will pray for all intentions on the cross.  

We ask you who cannot make the bus pilgrimage to pray for 

everyone’s prayer petitions this Holy Thursday night. 

The weekend the cross will be here at Saint Pascal is  

March 25-26.  If you would like, you are welcome to fill out a 

prayer intention note in the vestibule of the church either 

before or after Mass so it can be stapled to the cross and for 

all of us to pray for.  (We will not staple during Mass so as to 

not be distracting.) 

By This Holy Cross- We Will Pray for You! 

La mayoría de nosotros tenemos algo con lo que nos 

gustaría que Dios nos ayudara. Algunas intenciones de 

oración son públicas, y otras están en el corazón y en 

nuestra propia privacidad. La enfermedad, el desempleo, un 

matrimonio problemático, un niño que puede estar 

involucrado con las drogas, una adicción, el abuso físico y 

mental,  son solo algunos, pero hay muchos otros. 

Esta Cuaresma, el Consejo Mater Christi de Caballeros de 

Colón, que está afiliado a la Parroquia de San Ladislao, la 

Parroquia de San  Fernando, la Parroquia de San Pascal y la 

Parroquia de Santa Priscila, continuará con un programa de 

oración que comenzamos el año pasado para las cuatro 

parroquias de nuestro grupo llamado Por esta Santa Cruz.  

Oraremos por usted y su intención de oración para ser 

contestada si es la Voluntad de Dios. 

Durante un fin de semana durante Len, se colocará una gran 

cruz de madera en el vestíbulo de su iglesia para que las 

personas puedan escribir su intención de oración en un 

pequeño pedazo de papel y colocarlo en la cruz con la 

escritura frente a la cruz.  Luego será grapado a la cruz por un 

miembro de Caballeros de Colón mientras habla en voz alta: 

Oren por nosotros.  El sonido de la pistola de grapas 

atravesando y entrando en la madera nos recordará lo que 

Jesús pasó el Viernes Santo...  el dolor que sufrió Nuestro 

Jesús y la agonía que sintió su Madre.  

 

El Jueves Santo, esta cruz con todas las peticiones de 

personas de las cuatro iglesias será llevada en el autobús 

como parte de la peregrinación en autobús del Jueves Santo 

de Caballeros de Colón para orar en siete iglesias.  

Esperamos que considere viajar en autobús a las siete iglesias 

con nosotros.  Es una muestra muy pública y externa de 

nuestro amor por Jesús en este momento, el momento en que 

estuvo prisionero antes de ser condenado a muerte en la cruz 

el Viernes Santo.  

El año pasado, llevamos la pesada cruz a cada una de las 

iglesias.  Este año, debido a que la cruz de madera es 

demasiado pesada y grande y es difícil subir y bajar del 

autobús, llevaremos una imagen laminada de 3 pies por 2 pies 

de  la cruz con sus peticiones de 2023.  La imagen de la cruz 

con los nombres de cada iglesia en cada esquina será llevada 

a cada iglesia donde el Santísimo Sacramento estará en 

reposo, y por siete veces, frente a Nuestro Señor, oraremos 

por todas las intenciones en la cruz.  Les pedimos a ustedes 

que no pueden hacer la peregrinación en autobús que recen 

por las peticiones de oración de todos esta noche de Jueves 

Santo. 

El fin de semana que la cruz estará aquí en Saint Pascal es el 

25 y 26 de marzo.  Si lo desea, puede completar una nota de 

intención de oración en el vestíbulo de la iglesia, ya sea antes 

o después de la misa, para que pueda ser grapada a la cruz y 

para que todos oremos por ella.  (No graparemos durante la 

misa para no distraer). 

Por esta Santa Cruz, ¡oraremos por ti! 
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PLEASE NOTE:   

Bulletin articles must  

be submitted  to 

mboss@archchicago.org 

by Thursday at 4:00 PM 

(10 days before 

publication date). 

Thank you for mailing your weekly donations to the 

parish office and to all who donated at givecentral.org.  

Special thanks to those who used envelopes and to 

those who recently increased their weekly Offertory 

Collection contribution.   

Thank you for your continued support! 

To make paperless donations to 

Our Lady of the Rosary Parish, 

use the “Give Central” website.  

You can give by using your credit card, debit card or 

electronic checking payments making either a one-time 

or recurring donations.  Please click on “donate” at 

www.olrosary.org and take a few minutes to set up your 

donation. If you would like to talk to a live person, 

please call 312-929-2306.  Thank you for your 

generosity and support.  Your contributions are greatly 

appreciated! 

Electronic Giving 

Stewardship 

Weekly Collection -  March 12, 2023 

Stewardship $   6,273.00 

Loose Change $   3,362.02 

Electronic Giving $   3,794.00 

Total $ 13,429.02 

Readings For The Week  
of March 26, 2023 

Sunday: Ez 37:12-14/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 

(7)/Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 

17, 20-27, 33b-45 

Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 

13:41c-62/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/ 

Jn 8:1-11 

Tuesday: Nm 21:4-9/Ps 102:2-3, 16-18, 19-21 

Jn 8:21-30 

Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 

55, 56/Jn 8:31-42  

Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/ 

Jn 8:51-59  

Friday: Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/

Jn 10:31-42  

Saturday: Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/

Jn 11:45-56  

Sunday: Mt 21:1-11/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 

19-20, 23-24 (2a)/Phil 2:6-11/  

Mt 26:14—27:66 or 27:11-54 

Please Consider “Insuring” Our Parish. 

Do you have a life insurance policy you no longer 

need? Please consider instructing your life 

insurance agent to include Our Lady of the Rosary 

as a primary or secondary beneficiary on your 

policy.  

It costs nothing to change the beneficiary on your 

policy and will mean everything to our future parish 

community. 

For more information, please contact your financial 

planner, attorney or insurance representative. If 

you have additional questions, please contact  

contact Krystina M. Campbell, Planned Giving 

Officer, Archdiocese of Chicago at 312.534.5404 

or kcampbell@archchicago.org. 

Planned Giving 

Holy Thursday Bus Pilgrimage   

All Invited to participate. 

April 6, 2023 - Buses Leave Parking Lot from                   

Saint Ferdinand Church at 7:45 PM                         

(Belmont & Marmora Ave) 

Tickets $10.00 -  

Includes bus and battery-operated candle.  

Tickets at your Parish Office.    

Cash, Check or Credit Card. 

Visiting- 

St. Lambert Church, St. Padre Pio  Parish, St. John 

XXIII Church, Our Lady of Lourdes Church, St. Mary 

of the Lake Church, St. Mary’s Church Evanston, St. 

Ferdinand Church 

Sponsored by Mater Christi Council 14284,     

Knights of Columbus 



Our Lady of the Rosary Parish Page 7 

 

Por favor considere “asegurar” nuestra parroquia  

¿Tiene una póliza de seguro de vida que ya no 

necesita? Por favor considere indicarle a su agente de 

seguros de vida para que incluya a (inserte el nombre 

de la parroquia) como beneficiario principal o 

secundario en su póliza.  

No cuesta nada cambiar al beneficiario en su póliza y 

lo significará todo para nuestra futura comunidad 

parroquial. 

Para más información por favor comuníquese con su 

asesor financiero, abogado o representante de 

seguros. Si tiene preguntas adicionales, por favor 

comuníquese con Krystina M. Campbell, oficial de 

donaciones planificadas, Arquidiócesis de Chicago al 

312-534-5404 o kcampbell@archchicago.org. 

Donaciones Planificadas 

Para hacer donaciones sin 

papel a la Parroquia de 

Nuestra Señora del Rosario, 

use el sitio web "Give Central".  Puede donar 

utilizando su tarjeta de crédito, tarjeta de débito 

o pagos electrónicos de cheques haciendo 

donaciones únicas o recurrentes.  Haga clic en 

"donar" en www.olrosary.org y tómese unos 

minutos para configurar su donación. Si desea 

hablar con una persona en vivo, llame al 312-

929-2306.  Gracias por su generosidad y apoyo.  

¡Sus contribuciones son muy apreciadas! 

Donaciones Electrónicas 

Mayordomía 

Gracias por enviar por correo sus donaciones 

semanales a la oficina parroquial y a todos los 

que donaron en givecentral.org.  Un 

agradecimiento especial a los que utilizaron 

sobres y a los que recientemente aumentaron 

su contribución semanal a la Colección ofertorio.   

¡Gracias por su continuo apoyo! 

Colección semanal - 12 De Marzo De 2023 

Mayordomía $   6,273.00 

Cambio suelto $   3,362.02 

Donaciones electrónicas   $   3,794.00 

Total $ 13,429.02 

Los artículos del boletín deben enviarse a 

mboss@archchicago.org antes del jueves a las  

4:00 PM  (10 días antes de la fecha de publicación). 

Domingo: Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (7)/

Rom 8, 8-11/Jn 11, 1-45 o 11, 3-7. 17.  

20-27. 33-45 

Lunes:  Dn 13, 1-9. 15-17. 19-30. 33-62 o 13, 41-62/

Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6/Jn 8, 1-11  

Martes:  Nm 21, 4-9/Sal 101, 2-3. 16-18. 19-21/ 

Jn 8, 21-30 

Miércoles:  Dn 3, 14-20. 91-92. 95/Dn 3, 52. 53. 54. 55. 

56/Jn 8, 31-42   

Jueves:  Gn 17, 3-9/Sal 104, 4-5. 6-7. 8-9/Jn 8, 51-59  

Viernes:  Jr 20, 10-13/Sal 17, 2-3. 3-4. 5-6. 7/ 

Jn 10, 31-42  

Sábado:  Ez 37, 21-28/Jr 31, 10. 11-12. 13/Jn 11, 45-56  

Domingo:  Mt 21, 1-11/Is 50, 4-7/Sal 21, 8-9. 17-18. 19-

20. 23-24 (2)/Flp 2, 6-11/Mt 26, 14—27, 66 o 

27, 11-54 

Las lecturas de la semana del 26 
de marzo de 2023  

Tenga En Cuenta: 

Peregrinación En Camión      

Del Jueves Santo                                                             

Todos están invitados a participar. 

El 6 de Abril del 2023   Los camiones salen del 

estacionamiento de la Iglesia de San Ferdinand a 

las 7:45  (Belmont y Ave Marmora) 

Boletos $10.00  

Incluye camión y vela de pilas. Los boletos están 

disponibles en la oficina de su parroquia. Efectivo, 

Cheque o Tarjeta de Crédito. 

Visitando-. 

St. Lambert Church,  

St. Padre Pio Parish, St. John XXIII Church,  

Our Lady of Lourdes Church,  

St. Mary of the Lake Church, St. Mary’s Church 

Evanston, St. Ferdinand Church 

Patrocinado por el consejo                      

Mater Christi 14284, Caballeros de Colón 
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Saint Vincent De Paul Food Pantry 

During the first weekend of each month, the 

Saint Vincent de Paul Society collects non-

perishable food for its pantry. Items may be 

placed in the blue barrel inside the Saint 

Pascal Church building at the Dakin Street exit 

during that time, or any time that the church is 

open.  

Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14 

years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays 

of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all 

Catholics who are 18 years of age but not yet 59. Those who 

are bound by this may take only one full meal. Two smaller 

meals are permitted if necessary to maintain strength 

according to one‘s needs, but eating solid foods between 

meals is not permitted. The special Paschal fast, as well as 

abstinence, are prescribed for Good Friday and encouraged for 

Holy Saturday. 

Lenten Regulations 

With Most Reverend Jeffrey Grob and 

Most Reverend Mark Bartosic, Auxiliary 

Bishops of Chicago Reflections by 

Bishop Daniel Turley and the 

Augustinians, OSA  

Each year we follow the passion of 

Christ in the heart of our city, where 

thousands of people carry their crosses 

every day. Through choral music, 

Gospel passages, reflections, and our 

silent procession, we hope to enter 

more deeply into the events of Good 

Friday and their meaning for us today. 

We ask to experience the exceptional 

Presence of Christ among us as a real 

answer to the needs of our hearts. 

Www.wayofthecrosschicago.org 

info@wayofthecrosschicago.org 

Tel: 312-725-2320 

Organized by: The Catholic Lay 

Ecclesial Movement Communion and 

Liberation  

Supported by: The Lay Ecclesial 

Movements and New Communities 

www.archchicago.org/offices-and-

ministries /lay-ecclesial-movements  

DALEY PLAZA 
(Dearborn/Washington) 

8:30 AM - Introduction 

9:00 AM - The walk begins 

TENTATIVE ROUTE: 

DALEY PLAZA START 
(Dearborn/Washington) 

VETERANS MEMORIAL 
(Riverwalk @ State/Wacker) 

TRIBUNE TOWER PLAZA 
(Michigan @ Chicago River) 

WATER TOWER PLAZA 
(Michigan/Chicago) 

11:15 AM - The walk ends 
HOLY NAME CATHEDRAL 

(State/Superior) 

11:45 AM  CONCLUSION 

Of all Jesus’ miracles, the most unsettling might be when He made 

a dead person alive. We know of three times when He did so: a 

girl, a young man, and Lazarus. The miracle teaches us He has 

the power of life and death. He anticipates His resurrection. Sin 

hurts us. Some sin kills us, spiritually. The three miracles reveal to 

us that no matter our circumstances, Jesus can give life to us. 

The three miracles are instructive of the three ways we feel dead. 

The little dead girl symbolizes sin before it has time to mature. 

She’s in bed and, once alive, gets right back to her life. The young 

man is lying in his casket in a funeral procession. This is sin 

allowed to fester, to grow and become somewhat normalized. 

Once raised, he has a short walk back home. Lazarus, a full-grown 

dead man, lies wrapped in burial bands in the tomb. Once he is 

raised, much needs to be done. He’ll need to remove those bands, 

find new clothes, and travel all the way back home. That is sin 

allowed to go all the way, unchecked for months or years. It’s the 

most spectacular of the three and reveals Jesus’ glory more than 

the others. 

What hope that should give us, for us and those whom we love! 

Jesus knows our sin hurts us and can even kill us spiritually. No 

matter the extent of the damage, he is always ready for the miracle 

of making the dead fully alive. 

— Father John Muir 

Gospel Meditation 
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Despensa de alimentos de San Vicente de Paúl 

Durante el primer fin de semana de cada mes, la 

Sociedad de San Vicente de Paúl recogerá 

alimentos no perecederos para su despensa. Los 

artículos se pueden colocar en el barril azul dentro 

del edificio de la Iglesia de San Pascal en la salida 

de la calle Dakin durante ese tiempo, o en 

cualquier momento que la iglesia esté abierta. Procesión Guiada por su 

Excelencia Jeffrey Grob y su 

Excelencia Mark Bartosic, Obispos 

Auxiliar de Chicago  

Reflexiones por el Obispo Daniel 

Turley y los Sacerdotes Agustinos, 

OSA  

DALEY PLAZA (Dearborn/

Washington) 8:45 a.m. – 

Introducción 9:00 a.m. – Inicio de 

la Procesión  

WWW.WAYOFTHECROSSCHICA

GO .OR G 

info@wayofthecrosschicago.org 

Tel: 312-725-2320  

Organizado por el movimiento 

católico laico Comunión y 

Liberación  

Apoyado por : Los movimientos 

eclesiales laicos y las nuevas 

comunidades, 

www.archchicago.org/offices-and-

ministries  

/lay-ecclesial-movements ión  

DALEY PLAZA 
(Dearborn/Washington) 

8:30 AM - Punto de Inicio  

9:00 AM - The walk begins 

TENTATIVE ROUTE: 

DALEY PLAZA START 
(Dearborn/Washington) 

VETERANS MEMORIAL 
(Riverwalk @ State/Wacker) 

TRIBUNE TOWER PLAZA 
(Michigan @ Chicago River) 

WATER TOWER PLAZA 
(Michigan/Chicago) 

11:15 AM - La procesión 

termina en la Catedral  
HOLY NAME CATHEDRAL 

(State/Superior) 

11:45 AM  Conclusión  

La abstinencia de carne debe ser observada por todos los católicos 

mayores de 14 años el Miércoles de Ceniza y todos los viernes de 

Cuaresma. El ayuno debe ser observado el Miércoles de Ceniza por 

todos los católicos que tienen 18 años de edad pero aún no tienen 59. 

Aquellos que están obligados por esto pueden tomar solo una comida 

completa. Se permiten dos comidas más pequeñas si es necesario para 

mantener la fuerza de acuerdo con las necesidades de cada uno, pero 

no se permite comer alimentos sólidos entre comidas. El ayuno pascual 

especial, así como la abstinencia, se prescriben para el Viernes Santo y 

se alientan para el Sábado Santo. 

Reglamento de Cuaresma 

“El que está vivo y cree en mí, dice el Señor, no morirá para 

siempre” (Juan 11,26). Este es el séptimo y último milagro de Jesús en 

el Evangelio de Juan; como pasó con la samaritana, el diálogo se ve 

truncado a cada momento porque Jesús retoma las palabras dándoles 

un significado diferente (Comentario Biblia Latinoamérica edición 

revisada 2005). Martha y María, amigas de Jesús, estaban muy tristes 

por la muerte de su hermano Lázaro. Ellas pensaban que, si Jesús 

hubiese estado presente, él no habría muerto. Sin embargo, Lázaro 

murió para que el Hijo de Dios fuera glorificado. ¿Crees esto? ¿Qué 

piensas exactamente de la resurrección? 

La respuesta de Jesús sobre la vida y la muerte va más allá y afirma: 

“Yo soy la resurrección y la vida. El que cree en mí, aunque muera, 

vivirá. El que vive, el que cree en mí, no morirá para siempre” (Juan 

11,25). Que más claridad se puede tener, la convicción de la vida eterna 

es cuestión de fe no de convencimientos. Ahora, ya se acerca la pasión 

del Señor, que lo llevará a la muerte en la cruz, y se prepara para su 

gloriosa resurrección. Terminaremos la Cuaresma con la esperanza que 

todas las acciones buenas durante ese tiempo hayan sido realizadas 

con amor hacia cada miembro de la familia y comunidad. Que no sea 

una Cuaresma más, sino que se salga fuera de las tumbas del egoísmo 

y se luche incansablemente por una sociedad mejor. 

©LPi 

MEDITACIÓN EVANGÉLICO  
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OUR SICK, SUFFERING, 

HANDICAPPED AND 

LONELY... 

Daisy Acosta, Pete Acosta, 

Peter Alcantar, Amelia Anaya, 

John Baker, Phyllis Baker, 

Terese Baker, Ted Bauer,  

Virginia Bentley, Bernadine 

Bracin, Mary Ann Bratta, Soccoro Burgos, Edmee Cappas, Sue 

Chan, Brian Chorba, Roy Cocino, Susan Colletti, Cordero Family, 

Maria Corral, Delores Correa, Mary Jo Cortez,  Patricia Dineen,  

Joanne Domasik, Bernice Duggan, Estelita Guzman, Laura 

Hartman, Catherine Heneghan, Pat Johns, Tommy Johns, Fred 

Kania, Eleanor Kost, Rosa Lara, JoAnne Leck, Graciela Luque, 

Irene Maldonado, Geri Maleski, Simon Martinez, Noreen Melone, 

Misty Mescall, Katie Mulson, Jenica Nieves, Joseph Nieves Jr., 

Mickie Nieves, Griselda Nunez, Tom Pike, Giuseppe Parisi, 

Christine Pasko-Falls, Craig Perri, Judith Powell, Catalina 

Rosales, Rosemary Renault, Mario Jesus Rivera, Gertrude 

Rollinson, Bernadine Ruffing, Mary Santiago, Mary Shapiro, Mike 

Shapiro, Norb Sliwa, Edita Tolentino, Carmen Torres, Dominic 

Tufano, Jose Guadalupe Urteaga, Celia Vences, Carissa 

Wascher, Joseph Wyskiel, 

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the 

parish office to put your name on the list. Names are kept on the list 

for four weeks unless we are notified the person has not recovered. 

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una 

enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en 

cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista 

durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la 

persona no se ha recuperado. 

OUR FAITHFUL DEPARTED… 

Rosa Sobenes, Jimmie Charles Culbreth, Gabina Gonzalez, Robert 

Milach, Marcy Choinoski, Patricia Tyler, John Mooney 

OUR MILITARY… 

Elena Yoshimura 

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and 

just solution to conflict and violence.  If you have any members in 

your family currently serving in the military, please call the parish 

office so we may pray for them. 

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una 

solución pacífica y justa al conflicto y la violencia.  Si tiene algún 

miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a 

la oficina parroquial para que podamos orar por ellos. 

Please Pray For…. 

Reverend Michael O’Connell 

Pastor 

Reverend James Heneghan 

Associate Pastor 

Reverend Michael Shanahan 

Resident 

Michael Ahern 

Gene Dorgan 

Jaime Rios 

Faustino Santiago 

Charley Shallcross 

Victor Uruchima  

Deacons 

Maria Arrez 

Director of Life Long Formation 

Johanna Ortegon 

Director of Music & Liturgy 

Tony Lopez 

Operations Director 

Jim Phillips 

Facilities Supervisor 

Pope Francis Global Academy 

6143 West Irving Pak Road 

Chicago, Illinois  60634 

773-736-8806 

www.pfgacademy.org 

Eli Argamaso 

Principal 

Saint Pascal 

3935 N. Melvina 

Chicago, Illinois  60634 

Phone:  773-725-7641  

Hours:  11:00 AM to 2:00 PM 

 Monday, Wednesday & Friday 

 

Saint Bartholomew 

4933 W. Patterson 

Chicago, Illinois  60641 

Phone:  773-286-7871  

Hours:  10:00 AM to 7:00 PM 

Monday through Friday 

 

Parish Staff 

Parish School 

Parish Office 
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SAINT BARTHOLOMEW 

Saturday - March 25 

4:30 PM +Claudia Mombela 
+ Patricia Jozwiak 

Sunday - March 26 

7:00 AM Intentions of Agustin Garcia 
+Enrique & Esteban Tlaseca 

10:00 AM +Jim & Eileen Patton 
+Deceased members of the Kawalec 

Family 

1:00 PM +Adan Salgado 
Special Intentions - Marilou Aburto & 

Entire family    

Monday - March 27 

8:30 AM +Betty Lenhart 
+ Beni Canongo 

Tuesday - March 28 

8:30 AM Health Intentions - Roberta Sadler 

Wednesday - March 29 

8:30 PM +Deceased Members of the Stewart 
Family 

Thursday - March 30 
8:30 AM  +Gini Herrman 

Friday - March 31 
8:30 AM People of St. Bartholomew Church 

Saturday - April 1 
8:30 AM Parishioners of Our Lady of the Rosary 

4:30 PM +Sheila McNulty 
+ Felicita Hernandez 

Sunday - April 2 

7:00 AM +Geronima Alvarez 
+ Socorro Contreras 

10:00 AM +Richard Rice 
+ Steve Heiress 

1:00 PM +Rosa Elvira Aguilar 
+ Carlos Gacharna   

    

SAINT PASCAL 

Saturday - March 25 

4:00 PM +Norma Brady 
+Esla Steinmeier  

Sunday - March 26 

8:00 AM +Robert Zalazinski  

10:00 AM +Chester Walendzinski  

6:00 PM +Ruben Vilchis  
+Esther Rojas  
+Juan Ramirez 

Monday - March 27 

8:30 AM Mass for Parishioners 

Tuesday - March 28 

8:30 AM Mass for Parishioners 

Wednesday - March 29 

8:30 AM +Gandolfo & +Maria Russo 
+James Scutchfield 
+Rosa Rivera  

Thursday - March 30 

8:30 AM +Caitlin Jacobs  

Friday - March 31 

8:30 AM +Deceased members of the McDevitt 
Family  

Saturday - April 1 

8:30 AM +Annette Sober  

4:00 PM +Deborah Juszynski 
+Phyllis Tomas  

Sunday - April 2 

8:00 AM  Intentions of Kroll & Sunseri family  

10:00 AM +Frank and +Josephine Bauer 
+Ignacio & Juana Campos  

6:00 PM + Chrys Carvajal  

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR THE 

LATEST NEWS AND EVENTS  

AT OUR LADY OF THE ROSARY.   

WWW.OLROSARY.ORG 

Mass Intentions 

+Faithful Departed 
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The Sacrament of Reconciliation is offered on 

Saturday from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint 

Pascal and Saint Bartholomew.   

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by 

Benediction at Saint Pascal.  Friday from 9:00 AM to 

11:00 PM at Saint Bartholomew. 

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal,  

and on Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint 

Bartholomew 

Sacrament of Reconciliation 

Eucharistic Adoration 

Rosary 

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear 

that this Mass is being offered for the repose of the 

soul of someone who has died, or for someone 

requesting prayers for a particular intention. 

If you would like a Mass offered, please call either 

office to schedule a Mass for your particular intention.  

The usual donation is $10.  Mass cards are available 

as well.  Mass intentions can also be reserved online 

at:  www.olrosary.org/parish-calendars.html . 

Mass Intentions  

On-Line Calendars 

Several calendars have been added to the parish 

website.  These can be found under “News and 

Events” -  www.olrosary.org/parish-calendars.html . 

The Celebrant Calendar allows you to view the 

celebrants at all the Masses. 

The Mass Intentions Calendar allows you to view 

Mass Intentions for regular weekday and weekend 

Masses.   

The Intentions Request link will allow you to request a 

Mass intention for regular weekday and weekend 

Masses.  Just click on a date and time that is 

highlighted in blue to request a Mass intention. 

The Rooms Schedule and Requests link will allow you 

to review schedules for all rooms on both campuses 

and to request a room. 

Adoración Eucarística 

Jueves de 9:00 AM a 6:30 PM seguido de Bendición en 

Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a 11:00 PM en San 

Bartolomé 

Rosario 

Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint 

Pascal, y los domingos, después de la Misa de las 10:00 

AM en San Bartolomé 

Intenciones de Misa  

.Durante la Oración de los Fieles en la Misa, escuchamos 

que esta Misa se ofrece por el descanso del alma de 

alguien que ha muerto, o por alguien que solicita 

oraciones por una intención particular. 

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera 

de las oficinas para programar una misa para su intención 

particular.  La donación habitual es de $10.  Las tarjetas 

masivas también están disponibles.  Las intenciones 

masivas también se pueden reservar en línea en: 

www.olrosary.org/parish-calendars.html. 

Calendarios en línea 

Se han agregado varios calendarios al sitio web de la 

parroquia.  Estos se pueden encontrar en "Noticias y 

eventos" - www.olrosary.org/parish-calendars.html  

El Calendario de Celebrantes le permite ver a los 

celebrantes en todas las Misas y celebraciones (bodas, 

funerales, bautizos, quinceañeras). 

El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones de 

Misa le permitirá ver o solicitar una intención de Misa 

para Misas regulares entre semana y fines de semana.  

Simplemente haga clic en una fecha y hora que esté 

resaltada en azul para solicitar una intención de Misa. 

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le 

permitirá revisar los horarios de todas las habitaciones 

en ambos campus y solicitar una habitación. 

Sacramento de la Reconciliación 

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday 

from  9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint 

Bartholomew.   
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Enjoy some great coffee and 

help our school all at once!  

From March 20 to April 24, 

order from the QR code here 

and Perkolator will give us $5 per bag 

sold!  They can even deliver!  See the 

website for all the details -> 

Parish families with young kids are invited to our 2nd Annual Easter Egg Hunt, sponsored by Pope Francis Global Academy!  

The fun begins directly after the 10:00 AM Mass on April 2 in front of the school after the Palm 

Sunday Mass! 

Kids, along with their adults, will search for eggs in the grass and among the bushes.  Each 

child will get a bag for collecting plastic eggs which will be filled with individually wrapped 

candies, stickers and other treats.  Coffee, juice and donuts will be offered as well. 

Our students and teachers were thrilled to witness one of our 

friends, Persia, be baptized into our faith during our school 

Mass a couple of weeks ago.  Congrats and God bless! 

6143 West Irving Park Road, 60634 

773-736-8806   www.pfgacademy.org 
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BAPTISMS:  Registration in the parish is a prerequisite.  

Parents and godparents must attend a Pre-Baptismal 

Preparation Session with the celebrant two months prior 

to the Baptism either in person or Zoom. For details 

regarding baptismal registration and requirements, 

please contact the parish office or website. 

RECONCILIATION:  Every Saturday at 9:00 AM to 9:30 

AM at Saint Pascal and Saint Bartholomew.   

SACRAMENT OF MATRIMONY:  Either the bride, the 

groom, or parent of either must be a registered and 

active parishioner for at least six months before 

contacting the parish to make arrangements.  For Pre-

Marriage Preparation and to secure the wedding date 

you prefer, please call the Parish Office at least six 

months in advance before confirming a reception hall. 

Arrangements can be made at the Parish Office by the 

bride and groom. 

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION: 

Children:  All children should be enrolled in the Religious 

Education Program from first through eighth grades, if 

they are not in a Catholic School.   

Adults: Please call the parish office to inquire about 

RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults). 

SACRAMENT OF THE SICK:  Anytime a person is 

facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is 

proper to receive the Sacrament of the Sick.  Please 

contact the parish office.  If the office is closed, please 

leave a message or press option 5. 

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND 

PARISHIONERS:   

Please notify the parish office if there is someone you 

know who is unable to join us at Mass and would like to 

have the Eucharist brought to their home.  Our Ministers 

of Care bring Holy Communion to those who are sick and 

homebound. 

FUNERALS:  When a family member dies, arrangements 

with the Church are usually made by the Funeral Home.  

Contact can also be made to the parish directly so priests 

and bereavement ministers may assist in planning the 

liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final 

Commendation at the cemetery. 

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN:  Fifteen-sixteen 

year old young ladies who would like to celebrate their 

quinceanera should have been confirmed and received 

their First Holy Communion as well as a series of 

preparation for the celebration.  Please call Mrs. Maria 

Arrez at the Office of Religious Education for details. 

PRESENTATION OF A CHILD:  When your child is 40 

days or three years old, he/she may be presented in the 

church on the First Sunday of any month.  Please call the 

parish office one week ahead to register your child. 

GLUTEN FREE HOSTS:  If you would like to receive a 

gluten free host, please notify the priest prior to the 

beginning of Mass so a gluten free host may be made 

available for you.  

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.  

Los padres deben asistir a una sesión de preparación pre-

bautismal dos meses antes del bautismo, ya sea en persona. Para 

obtener detalles sobre la registración de bautismo y los requisitos, 

comuníquese con la oficina parroquial. 

RECONCILIACIÓN: Todos los sábados a las 9:00 AM en San 

Pascal y San Bartolomé.   

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el 

padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y 

activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la 

parroquia para hacer arreglos.  Para la preparación previa al 

matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por 

favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de 

anticipación antes de confirmar el salón de recepción. Los arreglos 

se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios. 

COMUNIÓN, CONFIRMACIÓN Y CONVERSIÓN: 

Niños: Todos los niños deben estar inscritos en el Programa de 

Educación Religiosa de primero a octavo grado si no están en una 

escuela católica.   

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar 

acerca de RICA (Rito de Iniciación Cristiana para Adultos). 

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se 

enfrenta a una enfermedad grave, cirugía u hospitalización, es 

apropiado recibir el Sacramento del Enfermo.  Por favor, póngase 

en contacto con la oficina parroquial.  Si la oficina está cerrada, 

por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote. 

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN 

CASA: 

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que 

usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le 

gustaría que la Eucaristía se llevara a su casa.  Nuestros Ministros 

de Cuidado llevan la Sagrada Comunión a aquellos que están 

enfermos y confinados en casa. 

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los 

arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.  

También se puede hacer contacto con la parroquia directamente 

para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en 

la planificación de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de 

Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio. 

QUINCE AÑOS O DULCES DIECISÉIS: Las jóvenes de dieciséis 

o quince años que deseen celebrar su quinceañera deberán haber 

sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunión, así como 

una serie de preparación para la celebración.  Por favor llame a la 

Sra. Maria  Arrez  en la Oficina de Educación Religiosa para más 

detalles. 

PRESENTACIÓN DE UN NIÑO: Cuando su hijo tiene 40 días o 

tres años de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el 

primer domingo de cualquier mes.  Por favor llame a la oficina 

parroquial una semana antes para registrar a su hijo. 

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten, 

notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la 

hostia sin gluten pueda estar disponible para usted. 

Sacramental Preparations Preparación Sacramental  



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              Our Lady of the Rosary, Chicago, IL              B 4C 01-4017



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              Our Lady of the Rosary, Chicago, IL              A 4C 01-4017

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Dorothy Jaworska

 
djaworska@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2105


